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К читателям

Большое наслаждение находиться в хорошей библиотеке, смотреть 
на книги – это уже большое счастье. Книги необходимы для того, чтобы 
просвещать разум, образовывать сердце, чтобы творческими произведе-
ниями предшественников возвышать свою душу. 

Точкой отсчета деятельности научно-технической библиотеки
Института морской геологии и  геофизики ДВО РАН является 3  мая 
1947  года. Она обеспечивает информационные потребности научного 
учреждения в организации исследований и достижении научных результа-
тов в геолого-геофизическом, биологическом и океанологическом направ-
лениях на основе соответствующего фонда и информационно-поисково-
го аппарата. 

Библиотека аккумулирует и хранит результаты научно-исследо-
вательской работы научных сотрудников института, обеспечивает ин-
формационную поддержку научных процессов, предлагая всем категориям 
пользователей различные библиотечно-информационные услуги на базе 
современных информационно-коммуникационных технологий. 

Уверены, что молодое поколение аспирантов и докторантов най-
дет здесь необходимые информационные ресурсы для своих исследований, 
существенно пополнит их современными результатами, сохранит тра-
диции российской науки в исследовании Сахалина и Курильских островов, 
примет участие вместе с другими академическими институтами и на-
учными центрами в формировании регионального научного сообщества.

Воспоминания разных лет о нашей библиотеке и ее замечательных 
сотрудниках свидетельствуют о том, что мы на правильном пути. 

Благодарим Бутовскую Ангелину Михайловну за предоставленные 
документальные материалы и воспоминания, семью Минаевых за фото-
графии из семейного архива, Аристархову Галину Григорьевну за содей-
ствие в сборе иллюстративного материала.

«Источник познания, радости, творчества...» — это первое издание 
в серии «Научное наследие», посвященное 75-летию со дня образования Са-
халинской области и Института морской геологии и геофизики ДВО РАН. 

В добрый путь! 

Директор имГиГ ДВО РаН,
д-р физ.-мат. наук 

л.м. Богомолов
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ВСЕМУ ЕСТЬ НАЧАЛО
Наступательная операция вооруженных сил СССР против японских 

войск в ходе советско-японской войны с целью овладения Южным Сахалином 
(11- 25 августа 1945 года) завершилась победой Красной армии. 

Весь остров Сахалин целиком стал принадлежать России. Распоряже-
нием Совета Министров СССР от 23 июня 1946 года за № 7930 Институт 
сельского и лесного хозяйства Министерства земледелия РСФСР, организо-
ванный на базе Японской центральной научно-исследовательской станции 
губернаторства Карафуто – Ю. Сахалин (Saghalien Central Experiment Station), 
со всеми научными учреждениями и опытными станциями был передан Ака-
демии наук СССР1. 

Как все начиналось
Работа библиотеки Сахалинской базы Академии наук СССР началась 3-го 

мая 1947 года. Объясняется это тем, что первые два месяца прошли в поверх-
ностном ознакомлении с книжными фондами библиотеки, инвентаризацией 
тех немногих книг, которые были куплены и оказались на месте. Много вре-
мени отняла разборка иностранной литературы, нужно было отделить моно-
графии от периодики. Была проведена подписка на газеты и журналы, согласно 
лимиту, предоставленному политотделом областного Гражданского Управле-
ния, в количестве 67 названий журналов и 8 названий газет.

Для того чтобы иметь возможность быстрее пользоваться литературой, 
было решено сохранить японскую десятичную классификацию книг, хотя она 
существенно отличается от принятой у нас. Вначале книгами пользовались 
только японские специалисты, так как русских было всего несколько человек. 
В июле месяце библиотека получила дополнительную комнату для оборудова-
ния читального зала, и можно было уже правильно планировать размещение 
книг, периодических изданий, научных работ, документов и др., создать необ-
ходимые условия научным работникам для работы с книгами.

В мае месяце в библиотеке работало всего 2 человека: заведующая библи-
отекой – Бутовская Т.Т. и библиотекарь – Филиппова А.Г. (не владеющая ино-
странными языками), что очень затрудняло работу по более быстрому озна-
комлению с книжными фондами базы. 

1 Научный отчет о деятельности Сахалинской научно-исследовательской базы аН СССР за январь-август 
1947 год / Сахалинская Научно-исследовательская база аН СССР. 1947. инв. № 393. – С.1.
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План работы по библиотеке был намечен следующий:

1. Комплектование научной библиотеки по всем отраслям на-
уки согласно утвержденной Президиумом Академии наук структуры 
Сахалинской базы. 

2. Сбор японской научной литературы из городских и обще-
ственных библиотек и от репатриируемых японцев.

3. Обработка вновь поступающей литературы.

4. Составление каталога русской литературы.

5. Инвентаризация и простейшая систематизация основной 
японской библиотеки.

6. Оборудование нового книгохранилища и читального зала.

7. Составление описи и каталога японского научного архива.

Как отмечала зав. библиотекой Т.Т. Бутовская, пользование библиотекой, 
полученной от японцев, в том виде, в каком она была, было затруднительным, 
т.к.  в  японском институте последние годы библиотекой не занимались, ин-
вентаризация не проводилась около 10 лет (по словам японцев). Переводчик 
на базе был один, он был занят переводами отчетов научных работ, и поэтому 
не мог помочь библиотеке. 

В июне месяце в помощь была «выделена японка» и периодически помо-
гал японец – специалист из лесного сектора (ранее немного работавший в би-
блиотеке Института). С их помощью удалось проверить и установить наличие 
книг и журналов на японском языке. Комплектование библиотеки русской ли-
тературой проходило по линии Академии наук СССР, заключен договор с Са-
халинским областным книжным коллектором. Сектор специальных библиотек 
АН СССР прислал 354 книги. Куплено в КОГИЗЕ (книготорговое объедине-
ние государственных издательств) и у частных лиц 655 книг на сумму 4172 р. 
Куплено брошюр 125 на сумму 98 р. Оформлена подписка на монографические 
издания на сумму 5164 р.

Продолжался сбор японской литературы. Книги свозили на склад, и за не-
имением переводчиков они не были разобраны. Только такие особо ценные 
книги как энциклопедии и ряд других были сразу инвентаризированы. В рай-
онах распоряжением Облисполкома (исполнительный комитет областного Со-
вета народных депутатов) Сахалинской области для библиотеки было собра-
но около 50 тысяч томов, но еще не приняты. Кроме того, сбором литературы 
от  репатриируемых японских специалистов были заняты опытные станции 
базы. Была начата каталогизация японской литературы (журналов, отчетов, 
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История 30-летнего правления губернаторства Южного Сахалина. Токио, 1936.
На фото сверху – здание Японской центральной научно-исследовательской станции 

губернаторства Карафуто – Южный Сахалин (ныне ИМГиГ ДВО РАН).

трудов базы), но за неимением времени пока прекращена. Тогда же приступи-
ли к разборке трудов и диссертационных работ институтов и университетов 
других стран. Этот фонд очень большой, пока не учтен, возможно, более 10 ты-
сяч, что потребовало привлечения дополнительного работника в библиотеку. 
Итого за первое полугодие 1947 года было получено и учтено: монографий на 
русском языке всего – 1359; оформлена подписка на монографические издания. 
Японская библиотека состоит из: книг – 3412 экз., журналов – 2614 экз., науч-
ных отчетов опытных учреждений Японии – 7684 экз., журналов на европей-
ских языках – 3587 экз.

Стала очевидным необходимость восстановления переплетной мастер-
ской, которой располагали японцы, принятия в штат библиотеки переводчиков 
японского языка, английского языка, архивариуса2.

2 там же С. 43–47.
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Раритетные издания фонда научно-технической библиотеки ИМГиГ ДВО РАН.
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     Характеристика
Бутовской Татьяны Тихоновны3:

Бутовская Татьяна Тихоновна, 1903 года 
рождения, русская, беспартийная, образова-
ние высшее. В 1931 г. окончила Практическую 
академию иностранных языков в  г. Владиво-
стоке (английское отделение) и получила спе-
циальность технического переводчика. 

Т.Т.  Бутовская работает в  Сахалин-
ском комплексном научно-исследовательском 
институте Сибирского отделения АН СССР 
в должности заведующей научной библиоте-
кой с апреля 1946 г. Т.Т. Бутовская проделала 
большую работу по организации библиотеки 
и на протяжении 13 лет своей работы в долж-
ности заведующей много внимания уделяет 
комплектованию библиотеки и росту кадров.

Под руководством Т.Т. Бутовской библиотека выросла в крупное квали-
фицированное собрание научной литературы, насчитывающее свыше двухсот 
тысяч экземпляров книг и журналов на русском и иностранных языках. Трофей-
ный фонд составил всего 30 000 экз. Библиотека, по существу, создана заново. 
Это одна из крупнейших библиотек на Дальнем Востоке – более 220 000 б.е. 
(библиотечных единиц) и в этом большая заслуга Т.Т. Бутовской. Много вло-
жено труда на комплектование литературы 30–40-х годов. При небольшом 
штате (только с 1957 г. 5 библиотекарей), выросшем в библиотеке, благодаря 
опыту Татьяны Тихоновны, созданы алфавитный и систематические ката-
логи. Большой труд и  любовь вложены Татьяной Тихоновной в составление 
библиографических карточек:

3 личное дело Бутовской т.т. Фонд 1. Оп. № 5. Дело № 186. (архив имГиГ ДВО РаН).

Бутовская Татьяна Тихоновна
Библиотекарь – проводник в удивительный мир, мудрый советник и хра-

нитель бесчисленного количества знаний. Прекрасно, когда он любит свое 
дело, мгновенно понимает, о чем его просит посетитель, умело подбирает спи-
сок необходимых произведений. Все это в полной мере относилось к Бутовской 
Татьяне Тихоновне. 
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1. Печатные труды Института и его сотрудников (монографии, жур-
нальные и печатные статьи с 1947 г.).

2. Литература по Сахалинской области.

3. Тематические картотеки и библиографические списки по темам 
исследований.

Библиотека использует все способы для быстрейшего доведения до науч-
ных работников новой иностранной и отечественной литературы (выставки, 
выступления на научных семинарах, личные сообщения, бюллетени, поступле-
ние новых книг и т.д.), а также живо откликается на события в стране, устра-
ивая тематические выставки.

Под руководством Татьяны Тихоновны организуются тематические вы-
ставки литературы в помощь научным семинарам, различным совещаниям, 
проводимым в Институте и в областном центре. Во время работы на Саха-
лине Выездной сессии Отделения наук о Земле библиотекой было организовано 
несколько тематических выставок (1965 г.).

Т.Т. Бутовская имеет опубликованные работы: статья о библиотеке Ин-
ститута в сборнике «Библиотечно-библиографическая информация библиотек 
АН СССР», 1960 г., и «Библиография трудов сотрудников СахКНИИ по биоло-
гии» (сборник  трудов СахКНИИ, вып. 17, 1966 г.).

О работе библиотеки как одной из лучших неоднократно писали в газете 
«Советский Сахалин». Администрация неоднократно выносила благодарность 
и премировала Татьяну Тихоновну за большой вклад и помощь в выполнении те-
матических планов Института. Библиотека имеет коллективную благодар-
ственную грамоту за образцовую информационную работу, а Т.Т. Бутовская 
дважды удостоена быть занесенной на Доску почета.

Т.Т. Бутовская систематически работает над повышением своего по-
литического и профессионального уровня. В период с 1953 по 1965 год училась 
и  успешно окончила вечерний Университет марксизма-ленинизма при Южно-
Сахалинском Горкоме КПСС. 

Т.Т. Бутовская принимает активное участие в общественной жизни 
Института, заведует библиотечным фондом художественной литерату-
ры, принадлежащим местному комитету, неоднократно избиралась членом 
местного комитета, где руководила культурно-массовым сектором; ряд лет 
работала агитатором. 

Являясь членом Общества по распространению политических и научных 
знаний, неоднократно выступала с лекциями и докладами, активно участвует 
в кружках политического просвещения.
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В настоящее время Т.Т. Бутовская, будучи депутатом Новоалександров-
ского сельского совета, относится к своим обязанностям депутата с  боль-
шим вниманием и чуткостью, за что пользуется большим авторитетом 
и заслуженной любовью не только сотрудников Института, но  и  жителей 
пос. Новоалександровска.

И.о. директора института, 
кандидат геолого-минералогических наук     И.М. Сирык

Секретарь партбюро, 
кандидат экономических наук         Б.И. Зыкин

Председатель местного комитета              Б.Г. Бутовский
1962 г.

Приказы Сахалинского комплексного научно-исследовательского института 
Сибирского отделения АН СССР. Книга № 1. Фонд 1. Оп. № 1. Дело № 1. С. 136.
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Из воспоминаний Т.Т. Бутовской: «Осенью 1945 года муж был пере-
веден на Южный Сахалин в Гражданское управление. По приезде на Сахалин, 
видя острую нужду в переводчиках, быстро начала заниматься, чтобы хотя 
бы немного восстановить свои знания в японском языке. С 1-го декабря была 
зачислена переводчиком в Областное гражданское управление. В связи с пере-
ходом мужа на Базу Академии наук мне было предложено взять заведование би-
блиотекой, т.к. я была знакома с четырьмя языками, а библиотека состояла 
в то время только из иностранной литературы, а научными сотрудниками ра-
ботали в Институте японцы, с которыми надо было объясняться. Затем на-
чала комплектовать библиотеку отечественной литературой и работаю над 
этим по сей день. Вырастила и воспитала троих детей. Дочь – член КПСС,
сыновья – члены ВЛКСМ. 

4.11.1959 г. Бутовская».

Семья Бутовских:  нижний ряд – Бутовский Борис Григорьевич,
Бутовская Татьяна Тихоновна, дочь Анна; верхний ряд – сыновья Александр и Игорь.

Фото из личного архива Бутовской А.М.
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4 Научный отчет за 1-е полугодие 1948 года / Сахалинская научно-исследовательская база аН СССР. 
1948. инв. № 394. С. 87–89.

Библиотечный фонд
Библиотечный фонд – упорядоченное собрание документов, которое хра-

нится в библиотеке. Это произведения печати (книги, периодические издания), 
а  также другие документы, в том числе электронные. В библиотечном фонде 
документы собираются не произвольно, а подбираются на основе стандартного 
их отбора в соответствии с задачами библиотеки и потребностями ее читателей. 

Вновь обратимся к научному отчету о работе библиотеки, подготовлен-
ному Т.Т. Бутовской4:

«За период с 1/1 по 1/6 1948 года в библиотеку поступило 1771 экз. книг 
на русском языке на сумму 14 082-15 коп. В текущем году библиотека офор-
мила выписку книг непосредственно через издательства: БТЭИ, Геоиздат, 
Гослестехиздат и др. и устанавливает связи в порядке обмена трудами с Ака-
демией Наук СССР, филиалами Академии Наук и  Институтами; правда, 
это получение пока очень незначительное. Фонд библиотеки на русском языке 
на 1/6- 1948 г. – 5 348 экз., из них художественной литературы – 823 экз., пример-
но 1/6 по отношению к научной и общеполитической. Получено книг на ино-
странных языках через сектор сети иностранного комплектования (по  гео-
логии и химии) – 31 экз., кроме того, журналов разных – 332 экз. Трофейные 
фонды на японском языке, собранные в области, примерно около 20 000 экз. 
остаются пока не разобранными. Инвентаризированы только 60 000, а осталь-
ные частью разобраны по отделам. Работу эту нет возможности продолжать 
из-за отсутствия переводчика в библиотеке. Основные трофейные фонды, по-
лученные библиотекой от японской центральной экспериментальной станции, 
как на японском, так и на европейских языках, по существу, законсервированы, 
т.к. до сих пор не просмотрены Обллитом (Областное управление по делам ли-
тературы и издательств – примеч. сост.).

В текущем году выписано 130 наименований журналов (в количестве 
205 комплектов) на 16 210 рублей. Из них 28 наименований издания АН СССР, 
остальные 102 – других издательств. Всего научных журналов – 101 наимено-
ваний, общеполитических – 11 наименований, художественных – 18 наимено-
ваний. Кроме этого библиотека получает научно-технические журналы на ино-
странных языках, в  количестве  –  17  наименований, выделенных для Базы 
сектором сети иностранного комплектования. Необходимо отметить, что выде-
ленные журналы не удовлетворяют полностью запросов научных работников, 
более пространная заявка на 1949 год послана в Сектор сети спец. библиотек 
(в 1938– 1973 годах – Сектор сети специальных библиотек АН СССР, который 
выполнял функции коллектора с научной каталогизацией изданий, методиче-
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ского центра для 300  библиотек академических учреждений, ныне–Библиоте-
ка по естественным наукам РАН  –  примеч.  сост.) в отдел иностранного ком-
плектования. Газет для читального зала имеется достаточно – 23 наименования.

Библиотека имеет 169 человек постоянных читателей по абонементу. 
Из них научных сотрудников – 87 человек и 82 рабочих и служащих. Выдача 
книг, журналов для пользования в читальном зале не учитывается из-за отсут-
ствия второго технического работника. Не учтены выдача рукописей, перево-
дов, карт, которые также производятся библиотекой. Кроме сотрудников Базы 
библиотеку посещают работники местных, районных и областных организа-
ций, как: ТИНРО (Тихоокеанский научно-исследовательский институт рыбно-
го хозяйства и океанографии – примеч. сост.), Облплан (Областное управление 
планирования – примеч. сост.), краеведческий музей, Сахуголь, экспедиции, 
воинские части и школы. В текущем году библиотекой передано опытным 
станциям Базы – 68 наименований журналов на 3 212 р. 40 коп. Журналы рас-
пределены согласно тематике работ опытных станций, также им выделены 
общеполитические и художественные журналы. Кроме того, им же выделяются 
книги – дубликаты, как научные, так и художественные. 

Такие отдельные станции как Кировская и Углегорская получили имею-
щуюся в библиотеке Базы научную литературу по сельскому хозяйству и часть 
художественной. Правда, все это в незначительных размерах, так как централь-
ная библиотека еще очень бедна. Станции, расположенные вблизи Базы, пред-
почитают брать книги на срок, а не на постоянное пользование, ссылаясь на то, 
что нет помещения и нет лица, которому можно было бы поручить библиотеку».

«Инвентаризация всех фондов проводилась по состоянию на 1/1 – 1949 г. 
(в конце 1948 г.). Инвентаризация была проведена во время длительной болезни 
зав. библиотекой без всякой к этому предварительной подготовки. Иностран-
ный, не разобранный фонд (не имевший и у японцев инвентарных книг), был 
сосчитан штучно, без разбора на журналы, оттиски, брошюры и  часто даже 
с путаницей японских трудов с другими (имеются японские труды на англий-
ском языке). И вот после такой штучной инвентаризации книги с бухгалтерией 
поставлены на фонды. Все иностранные книги оценены бухгалтерией по 1 руб. 
(журнал ли то, брошюра или монография, и независимо от языка). Труды быв-
шей японской станции оценены по 50 коп. После такой инвентаризации Об-
ллитом было проведено удаление устаревшей литературы также без подразде-
лений на книги и журналы. 

Все это внесло путаницу в исходную книгу, цифру наличия на 1/1 – 1949 г. 
в  иностранном фонде. Сейчас библиотека стремится к тому, чтобы быстрей 
закончить запись в инвентарь иностранного фонда, а потом уже произвести 
инвентаризацию. Работа эта медленно, но двигается, так закончена запись 
в  инвентарь иностранной периодики полностью, начата запись монографий, 
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5 итоги работы научной библиотеки за 1947–1950 гг. / т.т. Бутовская; Сахалинский филиал академии 
наук СССР. 1951 г. инв. № 243. С. 18-20.

но еще остается фонд трудов, а самое главное японские фонды, которые нельзя 
записывать в инвентарь, не переводя названия, а эта работа двигается очень 
медленно. Очень нужно, чтобы со стороны Сектора сети были специальные 
указания о порядке проведения инвентаризации, об оценке литературы.

В бухгалтериях часто сидят люди, не знакомые совершенно с библиотеками, 
и вместо того, чтобы выделить книги в неосвоенный фонд, их все поставили на ос-
новные фонды, а сейчас при записи в инвентарь одновременно производится от-
бор устаревшей литературы и, в результате, большие списания с основных фондов. 
Следующую инвентаризацию фондов необходимо провести на высоком уровне. 
Надеюсь, что указания и инструкции со стороны Сектора сети будут получены»5.

* * *
На 1/1 – 1951 г. всего 58 723 экз., в т.ч. книг, брошюр – 49 591 экз. и периоди-

ческих изданий, считая их комплектами – 9 132 экз. По состоянию на 1/4 с/г вся 
периодика была пересчитана в б.е., в результате вместо 9 132 комплектов стало 
23 758 б.е., в т.ч. дублетов 2 339 экз. Таким образом, считая периодические изда-
ния не комплектами, а в б.е. на 1/4 библиотека имеет всего 71 009, в т. ч. на рус-
ском языке 35 526 б.е., на иностранном языке – 35 483 б.е. (вместе с периодикой).

Неосвоенный фонд – 27  586 б.е. Обменно-дублетный фонд – 2  559 б.е., 
в т.ч. изданий филиала – 220 б.е. 

Сотрудники библиотеки: нижний ряд – Курганова З.И., Зарубина Т.И., Каликина Е.И., 
Бутовская Т.Т., Ерохова А.В.; верхний ряд – Шиманович Н.Н., Минаева Н.Н. (1960-е гг.). 

Фото из архива ИМГиГ ДВО РАН.
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Библиографическая работа
Большое внимание коллектив библиотеки уделял в эти годы библиогра-

фической работе. 
«Этот раздел работы, столь нужный для нашей библиотеки, не обеспечен 

до сих пор не только библиографом, но хотя бы дополнительным квалифици-
рованным библиотечным работником, – отмечала Т.Т. Бутовская. – Это необ-
ходимо для того, чтобы зав. библиотекой имела возможность освободиться 
от технической работы по оформлению поступающей литературы (инвентари-
зация, подсчеты по актам классификации и др.) и заниматься расшифровкой 
содержания библиотеки6.

Что сделано в этой области: начата работа по составлению библиографии 
по Сахалину (эта работа очень важная и нужная, включена в  5-й план рабо-
ты библиотеки). Работа ведется в виде картотеки  –  используется литература, 
имеющаяся в библиотеке «de visu», а  также по  библиографическим источни-
кам. В картотеку включаются не только монографии, но и статьи в журналах. 
Картотека ведется на русском языке и включает 800 названий на сегодняшний 
день. Работа не обеспечена постоянным работником – ведется зав. библиотекой 
не планомерно. Для ознакомления и проверки научных исследований японцев 
на  Сахалине библиотекой были составлены библиографические списки (27) 
на имеющуюся в библиотеке литературу по Сахалину. Списки составлены тема-
тические: литература в области животноводства, растениеводства, лесоводства, 
зоологии, ботаники, энтомологии, лесной энтомологии, геологии, керамики, хи-
мии, отдельно библиографический список работ по Курильским островам».

Для составления этих списков были просмотрены журналы, издавае-
мые не только на Сахалине, но и в Японии, печатные труды бывшей «Saghalien 
Central Experiment Station», а также архивные рукописные материалы, имеющи-
еся в библиотеке. Указанные списки были составлены на английском языке (со-
ставлял переводчик-японец), и только два списка переведены на русский язык 
(по геологии и Курильским островам).

Уже в 1951 г. закончено составление систематического указателя всех ра-
бот бывшей японской станции (в количестве 303 экз.). Пользуясь этими библи-
ографическими списками, научные работники дают заказы на переводы япон-
ских статей по интересующим их вопросам.

Остро встал вопрос о переводе этих списков на русский язык и о воз-
можности составления по этим спискам библиографического указателя япон-
ских работ по Сахалину. На проведение и оформление этой работы необходимо 
было указание и методическое руководство со стороны Сектора сети спец. би-
блиотек АН СССР. 

6 там же С. 27–29.
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7 там же С. 34–36.

Возникла необходимость приступить к расписыванию трудов и сборни-
ков научно-исследовательских учреждений, имеющихся в нашей библиотеке, 
как на отечественном, так и на иностранных языках. «Отсутствие библиогра-
фической работы не позволяет использовать полностью имеющийся фонд би-
блиотеки и вызывает справедливые нарекания со стороны читателей – научных 
сотрудников», - отмечала Т.Т. Бутовская. 

Штаты библиотеки были утверждены в 1947 г.: зав. библиотекой, библио-
текарь, библиотекарь-переводчик7. 

Зав. библиотекой Бутовская Т.Т. работает с 1946 г. по специальности пе-
реводчик английского языка, образование высшее. Библиотекарь 1-й Никити-
на О.П. работает с 25/12 – 1947 г., образование 9 классов средней школы, 1 год 
библиотечного техникума. Библиотекарь 2-й зачислен только (до этого по этой 
должности шел переводчик) с августа 1948 г. По 20/3 – 1951 г. сменилось 5 че-
ловек, как правило с незаконченным средним образованием. В данное время 
место второго работника – вакансия.

Кроме того, в библиотеке работают переводчики-японоведы по штатам ад-
министративно-хозяйственного филиала, работают, главным образом, над пе-
реводами с японского языка на русский, в т.ч. Курганова З.И. с 27/10 – 1948 г., об-
разование высшее – Институт им. Нариманова; Исибаси Хироми с 16/3 – 1949 г., 

В читальном зале библиотеки (1960-е гг.). Фото из архива ИМГиГ ДВО РАН.



20

образование высшее, учитель. Русский язык не  освоил – переводы делает 
на английский  –  очень помогает в работе тем, что  легко разыскивает нуж-
ную японскую литературу, статьи по определенным вопросам и пр., не  ре-
патриирован в  Японию, т.к. подал заявление о переходе в подданство СССР.

Как сотрудники библиотеки работают над повышением своего идейно-
политического уровня?

Вновь обратимся к отчету Т.Т. Бутовской о работе библиотеки: 

«Зав. библиотекой и переводчица посещали вечерний Университет марк-
сизма-ленинизма. Переводчица окончила, зав. библиотекой только 1-й год об-
учения – по состоянию здоровья пришлось оставить (необходимо в  зимнее 
время ездить в Университет на грузовой машине за 10 км в областной центр), 
занимается в кружке по изучению последних глав истории партии (12, 13, 14). 
Библиотекарь Никитина учится в заочном библиотечном техникуме. Второй 
библиотекарь посещала кружок по изучению Партии (1-й год обучения) и учи-
лась в вечерней школе в 7-м классе. Переводчик-японец конспектировал рабо-
ты В.И. Ленина «Two tactics and «What to be done» и др.

В отношении повышения библиотечной квалификации проводится сле-
дующее. 1-й библиотекарь учится заочно в библиотечном техникуме, кроме 
того, в процессе работы прорабатывают совместно с зав. библиотекой получа-
емую новую историческую литературу по библиотековедению, соответственно 
с этим вносятся коррективы в текущую работу библиотеки.

В отношении 2-го библиотекаря, поскольку он часто меняется и не знаком 
с библиотечным делом, приходится проводить с ним занятия по библиотечно-
му минимуму, затем он уходит (причина – жена военного, рождение ребенка) 
и обучение начинается вновь.

Упущением библиотеки в работе по повышению квалификации библиоте-
карей является отсутствие связи с Областным Культурпросветотделом (посыл-
ка библиотекаря для прохождения библиотечного минимума – мероприятие, 
ежегодно проводимое Культурпросветотделом для районных библиотекарей).

Могучим фактором повышения квалификации каждого трудящегося яв-
ляется соцсоревнование. В процессе выполнения взятых на себя обязательств 
приходится улучшать методы своей работы.

Библиотека взяла на 1951 г. на себя конкретные обязательства в коллек-
тивном соревновании нашего филиала с Дальневосточным.

Для более квалифицированного повышения библиотечной квалифика-
ции работников нашей библиотеке желательны мероприятия по работе в на-
учных библиотеках», – отмечает Т.Т. Бутовская.
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В числе основных нужд библиотеки Татьяна Тихоновна Бутовская отме-
чала следующие8:

«Для улучшения работы библиотеки и для выполнения задач, выдвига-
емых увеличением объема научно-исследовательских работ филиала с 1951 г., 
совершенно необходимым является:

1. Увеличение штата библиотеки в 1951 г. на две штатные единицы – 
ст. библиотекарь со знанием иностранного языка и библиографа.

2. Увеличение ассигнований на приобретение книжных фондов 
на 20-30 тысяч в год, против ассигнований 1950 г., т.е. годовые кредиты 
должны быть доведены до 50 тысяч рублей.

3. Предусмотреть на 1951 г. за счет ассигнований на библиотеку 
(при условии их увеличения) 5 000 рублей по безлюдному фонду на 
переплет книг и журналов и на сдельную работу по обработке литера-
туры и работ в библиотеке.

4. Приобретение для библиотеки еще 2-х каталожных шкафов, 
пишущей машинки, пылесоса, прибора для съемки микрофильмов 
книг и рукописей, и пополнить библиотеку, особенно читальный зал, 
мебелью.

5. Отпустить в 1951 г. 10 тыс. на приобретение необходимых для 
библиотеки печатных карточек советских периодических изданий, 
издаваемых Всесоюзной книжной палатой – чего библиотека не смогла 
сделать в 1950 г. в силу финансовых затруднений.

6. Пополнить библиотеку за счет дублетных фондов других библио-
тек Академии Наук, или из других источников, полным собранием сочи-
нений Маркса и Энгельса, недостающих томов сочинений тов. Сталина, 
трудов научно-исследовательских институтов Академии Наук прошлых 
лет изданий, и рядом других книг (монографии, сборники), изданных 
в институтах Академии Наук.

7. Для выполнения этого пункта библиотеке подлежит выявить 
лакуны и составить картотеку, послать своего представителя в БАН 
(Библиотека Академии наук –  примеч. сост.) и др. библиотеки для 
отбора литературы.

Этим не исчерпываются все нужды библиотеки, но, во всяком случае, 
осуществление этих мероприятий дает возможность обеспечить нормальную 
работу библиотеки и удовлетворить все возрастающие требования к библиоте-
ке со стороны научных сотрудников филиала Академии наук. 
8 там же С. 37–39.
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Для ускорения оформления и ознакомления с литературой путем распи-
сывания трудов и журналов на японском языке – ходатайствовать перед Пре-
зидиумом АН отпустить единовременно средства на приглашение для  этой 
работы на практику студентов-японоведов с 3–4 курсов Института востокове-
дения в количестве 3-4 человек.

Зав. библиотекой 
Сахалинского филиала Академии наук СССР           Т.Т. Бутовская».

Действенной формой продвижения литературы к читателю являются ка-
талоги. Библиотека ведет два каталога: алфавитный и систематический. Весь 
фонд отечественной литературы, инвентаризирован и закаталогизирован. 
Специальной комиссией была проведена проверка отечественной литературы 
(кроме периодики) для изъятия устаревшей и ненужной по профилю филиала 
литературы9.

Наличие библиотечных единиц хранения – 114515 б.е. В том числе: 
1. Русских книг – 42216 б.е. Из них общ. политических – 7203, 

русских журналов – 15824, переводов, карт – 573, подшивок газет – 79. 
Итого: 58692 б.е.

2. Иностранных книг – 41814 б.е. Из них книг на европейских языках
– 13831, журналов – 11725. Итого: 25556 б.е. Книг на японском языке
– 12287, журналов – 3471, архив, рукоп. научные, отчеты бывшей 
японской с/х станции – 500. Итого: 16258 б.е.

3. Дублетов: на русском языке – 1825, на европейских языках – 1342, 
на  японском языке – 11399. Итого: 14566 б.е.
Библиотечные фонды комплектуются в соответствии с тематикой филиа-

ла, особое внимание уделяется произведениям классиков марксизма-лениниз-
ма, подбору общественно-политической литературы по философии, по диалек-
тическому и историческому материализму. 

Иностранный фонд библиотеки состоит из трофейной литературы на ев-
ропейских и японском языках и текущего пополнения из АН СССР на языках 
стран народной демократии и др. иностранных языках по разделам: сельско-
го хозяйства, лесного хозяйства, химии и  химической технологии, ботанике, 
зоологии, геологии (незначительно), энтомологии, фитопатологии, имеются 
ценные технические справочники. В 1953 г. библиотека выписывала по заяв-
кам зав. секторами 40 наименований иностранных журналов. Вся иностранная 
литература на европейских языках записана в инвентарь и частично каталоги-

9 Отчет по работе научной библиотеки по состоянию на 15.12.1953 г. / т.т. Бутовская; Сахалинский фи-
лиал академии наук СССР. 1953. 5 с. инв. № 255.
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зирована. Запись в инвентарь японской литературы задерживалась необходи-
мостью перевода на русский язык заголовков. 

Фонд проверялся Обллитом в 1949 г. Учитывая трудность японского 
языка, отсутствие переводчиков и невозможность в короткий срок провести 
полистную проверку, библиотека после проверки Обллитом ведет проверку 
фонда медленно, но тщательно. 

Из иностранного фонда наиболее используется японская литература, свя-
занная с научными исследованиями японцев в южной части Сахалина и  Ку-
рильских островов. В связи с чем библиотекой проделана значительная работа 
по  переводу необходимых материалов на русский язык. Составлены библио-
графические списки работ по: сельскому хозяйству, лесному хозяйству, борьбе 
с вредителями и болезнями с/х культур, землетрясениям, цунами и др. вопросам.

Литература на европейских языках используется в работе научных со-
трудников еще недостаточно.

Библиотека обслуживает 263 постоянных читателей. Научные работники 
и лаборанты все являются читателями библиотеки. В числе 263 чел. 51 человек 
из других организаций (Сахалинуглеразведка, школа, воинские части, экспеди-
ции, с/х опытная станция и др.). За 1953 год библиотеку посетило 5892 читате-
лей, выдано 24733 экз. книг и журналов.

Основными недостатками работы библиотеки являются: отсутствие 
библиографической работы, несовершенство каталогов, наличие некаталоги-
зированной иностранной литературы.

Это объясняется недостаточностью штатов библиотекарей (3  чел.); 
отсутствием библиографа, библиотекаря с высшим специальным образовани-
ем и со знанием иностранного языка.

К недостаткам работы библиотеки, как и Президиума филиала, можно 
отнести недостаточно активную работу органа Президиума  –  библиотечного 
Совета. Для устранения имеющихся недостатков библиотеке желательно иметь 
библиографа. В части повышения квалификации – работающих библиотекарей 
необходимо вовлечь в  заочное обучение; добиться стажировки при Секторе 
сети спец. библиотек АН СССР.

В данное время библиотечные работники СФАН (Сахалинский фили-
ал Академии наук – примеч. сост.) проводят занятия по библиотековедению 
своими силами, занимаются изучением основ марксизма-ленинизма, а также 
изучением английского языка. Переводчики библиотеки отличаются знани-
ем своего дела. Значительно осложняет планомерную работу библиотеки за-
тянувшийся ремонт помещения (утепление стен, налаживание отопления). 
В книгохранилищах недостаточно стеллажей. Неудовлетворительно оборудо-
ван читательский зал. Недостаточно каталожных ящиков.
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Журнал учета работы справочного стола библиотеки Сахалинского филиала АН СССР
за 1953/4 год. Страница журнала. 
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К 10-летнему юбилею библиотеки в газете «Советский Сахалин» вышла статья 
Т. Бутовской «Крупнейшая научная библиотека»10. Приводим ее полностью.

«Одним из крупнейших библиотечных учреждений нашей области явля-
ется созданная 10 лет назад научная библиотека комплексного научно-иссле-
довательского института Академии наук СССР. Это  единственная в области 
крупная научная библиотека широкого профиля. Она располагает литерату-
рой по многим разделам: марксизм-ленинизм, общественно-политическая ли-
тература, естествознание, физико-математические, химические, геологические, 
биологические и сельскохозяйственные науки, горное дело, энергетика и  хи-
мическая технология.

Единая библиотечная система, существующая в стране, позволила за про-
шедшие 10 лет укомплектовать библиотеку не только вновь выходящей литера-
турой, но и очень ценными изданиями прошлых лет.

В ее фондах имеются как основные издания классиков науки, так и комплек-
ты периодических изданий примерно с 1936 года, техническая и специальные эн-
циклопедии, справочники, словари специальные и на иностранных языках.

Особое внимание библиотека уделяет приобретению литературы пер-
вых исследователей Сахалина – Никольского, Шмидта, Мицуля, Тихоновича, 
Елисеева и других.

В иностранном фонде книг и периодики также хорошо представлена 
справочная и научно-техническая литература. Общий фонд библиотеки – свы-
ше 170 тысяч книг. Библиотека ежегодно выписывает 130-140  наименований 
советских научно-технических журналов и более 100 – на иностранных языках. 
Здесь хранятся рукописные отчеты о научно-исследовательской работе инсти-
тута. Для удовлетворения разнообразных запросов читателей в библиотеке ор-
ганизованы алфавитный каталог периодических изданий раздельно на русском 
и иностранном языках, систематический каталог литературы о Сахалине и Ку-
рильских островах, каталог переводов, выполняемых библиотекой.

Ведутся тематические картотеки по основным темам научных исследова-
ний института (по цунами и редким элементам, морским млекопитающим и др.).

Своей работой библиотека призвана всемерно помогать научным сотруд-
никам института в выполнении их научно-исследовательских работ по из-
учению природных богатств области. В этих целях еженедельно организуются 
выставки новых книг, выпускается ежемесячный бюллетень о новых поступле-
ниях литературы. 

Для полного удовлетворения требований читателей широко использует-
ся система междубиблиотечного абонемента с другими библиотеками Совет-
ского Союза.
10 Крупнейшая научная библиотека // Советский Сахалин. 1957. № 268 от 14 ноября. С. 3.
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Работа библиотеки по обслуживанию читателей выходит за пределы ин-
ститута. В читальном зале часто можно видеть научных сотрудников сельско-
хозяйственной опытной станции, педагогов, участников различных научных 
экспедиций, работающих на Сахалине, студентов-заочников, аспирантов-про-
изводственников и т.д.

Готовясь к 40-летию Великого Октября, библиотека организовала выстав-
ки книг, отражающих важнейшие этапы исторического пути советского народа 
за 40 лет строительства социализма. В частности, были подготовлены выставки 
на такие темы: «В.И. Ленин – организатор и вдохновитель Великой Октябрьской 
социалистической революции», «Забота о благе народа  –  высший закон дея-
тельности КПСС и Советского правительства», «Что дала советская власть мо-
лодежи» и др.

Библиотека усилила пропаганду произведений классиков марксизма-ле-
нинизма, литературы, разъясняющей решения XX съезда партии, книг об успе-
хах социалистического строительства и по истории нашей области. В читаль-
ном зале подобрана общественно-политическая и художественная литература 
по отдельным периодам истории нашей Родины.

И все-таки нельзя сказать, что в библиотеке делается все необходимое для 
широкой пропаганды книги. Мы всегда должны помнить слова В.И. Ленина: 
«…видеть гордость и славу публичной библиотеки не в том, сколько в ней ред-
костей, а в том, как широко обращаются книги в народе, сколько привлечено 
новых читателей…».

Располагая большими книжными богатствами, получая новейшую науч-
но-техническую, справочно-библиографическую литературу, библиотека мо-
жет и должна оказать существенную помощь работникам строительных и про-
мышленных предприятий Сахалинского совнархоза. Ежемесячный бюллетень, 
выпускаемый библиотекой, посылается областной библиотеке для ознакомле-
ния ее читателей с последними поступлениями литературы.

Для более полного использования фондов научной библиотеки необхо-
димо ввести в практику работы широкое использование междубиблиотечного 
абонемента.

Еще шире пропагандировать книгу, добиваться, чтобы книжные богат-
ства приносили наибольшую пользу – такую задачу ставят перед собой наши 
работники.

Т. Бутовская,
заведующая библиотекой

СахКНИИ Академии наук СССР».
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Библиограф Дерунова Е.  готовит очередные экземпляры редких книг для выставки (1950-е гг.). 
Фото из архива ИМГиГ ДВО РАН.

Минаева Н.Н. и Шиманович Н.Н. за работой, 1965 г. 
Фото из архива ИМГиГ ДВО РАН.
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В 1967 году библиотека СахКНИИ за участие во Всесоюзном смотре би-
блиотек и высокие результаты работы была награждена дипломом «Лучшей 
библиотеке РСФСР». Перед этим она была награждена дипломом Сибирского 
отделения академии наук СССР11.

11Диплом библиотеке // Советский Сахалин. 1967. № 307 от 29 декабря.

Агитбригада при доме культуры п. Новоалександровск. 
Выступление в Таранайском доме культуры. 

Среди членов агитбригады библиотекари Зарубина Т.И. и Минаева Н.Н. (1961–1963 гг.). 
Фото из личного архива семьи Минаевых.
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ВОСПОМИНАНИЯ  О  Т.Т.  БУТОВСКОЙ

Зимина Татьяна Алексеевна 
(из письма к А.М. Бутовской от 1 июля 2008 года) 

«Вспоминаю первую встречу с семьей Бутовских в июле 1948 года в их доме, 
праздники, как ходили вместе пешком в институт и многое другое. Мысленно еще 
раз «пробежала» по острову, где мы были. Семья Бутовских с самого начала пока-
залась мне загадочной. Удивляло их стремление приблизить к себе, приглашать 
в дом «больших» людей (корреспонденты ТАСС, секретари обкома партии, ма-
ститые ученые, которые приезжали в наш институт, районное начальство)... 

Возможно, это было как–то связано с прошлым, о котором она никогда не 
говорила. Знаю только, что первый муж Татьяны Тихоновны был послом в Япо-
нии, поэтому она знала язык этой страны. В то время все скрывали свое про-
шлое, если оно было зажиточным, богатым, знатным. Поэтому и эта семья не 
допускала никого в свое прошлое... Оно наверняка не было «мужицким»... Я с ува-
жением относилась к их тайнам и не любопытствовала. Потому до своего за-
мужества я практически ежедневно была в их доме. 

Там я завтракала, обедала, ужинала (за это вносила 700 рублей) и практи-
чески была членом их семьи. Если бы не гостеприимство их семьи, я, наверное, 
бы пропала. За все добрые дела по отношению ко мне я им бесконечно благодарна. 
Мудрость этой женщины меня многому научила, и я всегда с благодарностью 

Зимина Т.А. и Бутовская А.М. (2009). Фото из личного архива Бутовской А.М. 
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вспоминаю Татьяну Тихоновну. Михаил Ильич – мой муж – написал портрет 
Татьяны Тихоновны и мы его подарили ей – несколько акварелей... Двадцать 
лет я прожила в тесном общении с семьей Бутовских, и это очень важный этап 
в моей жизни. Он не прошел бесследно. Спасибо им». 

Бутовская Ангелина Михайловна 
(из письма к И.П. Кремневой от 20 ноября 2017 года) 

«Мне не просто писать о Татьяне Тихоновне, потому что она была моей 
близкой родственницей – свекровью. Какой она представляется мне теперь 
и какой я узнала её в молодости. Я познакомилась с их семьей в 1958 году, когда 
приехала по просьбе Игоря (сына Т.Т. Бутовской – прим. сост.). 

Умная, строгая, выдержанная женщина – такой я увидела ее сразу. Чисто-
та, порядок и красота – так можно было охарактеризовать уютный японский 
дом, в котором они жили с 1945 года. 

Татьяна Тихоновна и Борис Григорьевич проявили мудрость и терпение, 
старались помочь нашей молодой семье материально, добивались отдельного 
жилья для нас... Жили они в доме с двумя выходами – во двор и сад, где росли 
лиственницы, тисы, спиреи, розы, курильский чай, пионы, флоксы... Это было 
редкостью, судя по тому, когда в роддом мне принесли цветы, женщины под-
ходили и трогали их, не веря, что цветы настоящие. Со двора дом закрывали 
персидские сирени, росли ягодные кустарники - смородина и крыжовник. За всем 
растениями ухаживали Татьяна Тихоновна и Борис Григорьевич сами. Клуб-
нику поручили мне. Из животных держали корову, за которой ухаживала со-
седка Клава. Куры жили в доме в хозяйственной пристройке. За ними ухаживала 
мать Татьяны Тихоновны – Васса Михайловна.

В доме каждая вещь лежала на своем месте. В столовой – красивый буфет, 
в котором держали фарфоровую и фаянсовую чайную посуду, мельхиоровые и се-
ребряные столовые приборы ... В гостиной был круглый столик, два низеньких 
кресла и диванчик – скорее всего японские, стояло японское пианино – «Ямаха», 
которое потом отдали моей дочери Наташе, когда она стала учиться в музы-
кальной школе... В гостиной в красивой вазе стояли восточные маки... 

Скатерть ежедневно только белая, как и салфетки, праздничная ска-
терть – с филейной вышивкой. Впечатление от тяжелой дубовой мебели смяг-
чалось фигуркой райской птицы в стеклянном футляре. В углу маленький кру-
глый столик для телефона. 
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Здесь знали вкус хорошей еды, любили красивое застолье – готовили все. 
Борис Григорьевич мастерски готовил ореховый торт, солянку. Татьяна Тихо-
новна здорово солила капусту, в выходные дни пекла замечательные пончики. 
Васса Михайловна научила меня варить прозрачный бульон. Дедовские рецеп-
ты приготовления буженины, кабачковой икры, шашлыки из печени, форшмак 
из сельди, пикули, компот из крыжовника мы используем и сейчас. 

Вообще это был дом, где царили чистота и красота. Летом Борис Григо-
рьевич нарезал букеты во множество ваз и вазочек по всему дому. В гостиной 
стоял рабочий стол Бориса Григорьевича, где у него была картотека перепи-
ски, коллекция марок и открыток и т.д. По стенам этой комнаты размеща-
лись книжные полки, где была представлена зарубежная классика, книги по 
искусству – например «История искусства» Игоря Грабаря, а также полка 
с букинистической исторической литературой. Отдельно над столом разме-
щались книги, подаренные друзьями – Н. Задорновым и А. Грачевым, дальнево-
сточным писателями. 

Жизнь самой Татьяны Тихоновны складывалась очень непросто, я даже 
не предполагала, что у такой успешной женщины были такие трудности.

Родилась она в Москве, где отец работал мастеровым, мать была мало-
грамотной и зарабатывала шитьем на дому. Тане было всего три года, когда ро-
дители уехали на заработки на Дальний Восток и стали жить в Николаевске-
на-Амуре, там же она пошла в школу. Как отличницу в начальной школе 
её взяли учиться в женскую гимназию г. Николаевск-на-Амуре за казенный счет. 
Гимназию она окончила в 1920 г. Шла гражданская война, после пожара 
в г. Николаевск-на-Амуре переехала жить во Владивосток. В 1928 году посту-
пает учиться в  Практическую академию иностранных языков (английский, 
японский) в г. Владивостоке. В 1930 г. она работает корреспондентом - маши-
нисткой Центросоюза. В 1931 году происходит ликвидация Центросоюза, и она 
откомандировывается в Дальтехрыбтрест на должность ученика-секретаря, 
к тому времени она заканчивает Практическую академию и получает диплом 
технического переводчика с английского языка (т.к. японский язык она бросила 
со второго курса).

Уже через год она является экономистом-плановиком отдела кадров Нар-
козема в г. Москве, знакомится и выходит замуж за Бутовского Бориса Григо-
рьевича, которого по комсомольской путевке направляют на строительство 
г. Комсомольска-на Амуре. С 1934 г по 1941 гг. она работает сначала метеона-
блюдателем, а потом зав. метеостанции на с/х опытной станции в Нижней 
Тамбовке под Комсомольском. 

В 1935 году рождается сын Александр. В 1939 году Игорь. Во время войны 
она работает ученицей-надомницей в пошивочной мастерской. В 1944 году 
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становится преподавателем английского языка в школе № 1 им. С. Орджони-
кидзе. В следующем, 1945 году, Бутовского Б.Г. направляют на Сахалин для 
организации гражданского управления после войны с Японией. Татьяна Тихонов-
на становится переводчиком в гражданском управлении г. Южно-Сахалинска, 
а в 1946 г. ее назначают заведующей библиотекой Сахалинской базы Академии 
наук СССР, где она работает вплоть до 1969 года. 

Насколько я видела, отношение к работе в библиотеке было очень от-
ветственным до последнего дня. Она не позволяла себе расслабиться никогда, 
ни разу видела ее праздной, у нее всегда были дела. Отношения Татьяны Тихо-
новны и Бориса Григорьевича стали для меня эталоном семейных отношений 
как тогда, так и по прошествии многих лет. По утрам Татьяна Тихоновна 
принимала душ, Борис Григорьевич готовил завтрак, варил кофе. На обед они 
приходили домой, где мама Татьяны Тихоновны заранее готовила и накрывала 
на стол. В выходные дни они готовили сами, у каждого были любимые блюда.
Летом с удовольствием всей семьей ходили в лес за грибами и ягодами. В вы-
ходные обязательно посещали или кино, или театр в городе. Участвовали 
в мероприятиях, проводившихся в институте и особенно в «Эврике». Чте-
ние иностранных журналов позволяло ей быть в курсе культурной жизни 
не только в  нашей стране, но и за  рубежом (например, журналы «Англия», 
«Nature» и др.). 

Но вернемся к работе Татьяны Тихоновны в библиотеке. Я не имела воз-
можности видеть её на работе. Могу только предполагать насколько сложно 
было начинать работу в условиях, когда фонд состоял из иностранной лите-
ратуры и работники были иностранцы, в основном японцы. Надо было созда-
вать русскоязычный фонд научной библиотеки в соответствии с запросами 
ученых. Татьяна Тихоновна свободно владела английским, немецким и фран-
цузским языками, а также разговорным японским. Постепенно все сотрудники 
стали соотечественниками, но часто среди них были вчерашние школьники, 
которых необходимо было обучать (Минаева Н.Н., Зарубина Т.И., Шимано-
вич Н.Н.), впоследствии они получили высшее образование, работая в библио-
теке. Татьяна Тихоновна в разговоре со мною говорила, что очень много рабо-
тают, но получают мало. Необходимо было создать каталог, в котором бы 
нашли отражение не только книги, но и периодические издания, иностранная 
и отечественная литература.

Уже в 50-е годы Татьяна Тихоновна вела учет работы справочного стола. 
Вопросы носили самый разный характер из различных областей знаний, много 
вопросов было по топонимике Сахалина. 

Когда я пришла в 1979 году в эту библиотеку, то это уже была настоящая 
научная библиотека с многотысячным каталогом, множеством иностранных, 
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отечественных и реферативных журналов по проблемам, которые изучались 
в институте. Работа библиотеки проходила в тесном контакте с учеными. 
Еженедельно проводились выставки новой литературы, которую наш отдел 
информации просматривал в соответствии с запросами ученых. Большинство 
из нас прошли 2-х месячные курсы в г. Москве в ИПКиР. Мы старались рабо-
тать с первоисточниками, а не с реферативными журналами. В этой работе 
неоценимую помощь нам оказывали референты Олег Александрович Мельников, 
Олег Васильевич Веселов, Людмила Васильевна Фёдорова и пришедшая к нам из 
отдела морской геологии Людмила Иосифовна Тараканова.

Мы занимались выпуском списков научных работ сотрудников инсти-
тута по отделам. В лучшие времена наш коллектив составлял 10–12 человек. 
Думаю, что ученым, уходившим в экспедиции на несколько месяцев, наша рабо-
та позволяла отслеживать материалы по их специальностям в периодике во 
время их отсутствия. Это была очень интересная и нужная работа. Она была 
продолжена и при Алле Васильевне Ероховой, сохранившей коллектив, создан-
ный при Татьяне Тихоновне». 

Бутовская Т.Т. (1950-е гг.). Фото из личного архива Бутовской А.М.
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Бутовская Т.Т. за рабочим столом, Минаева Н.Н. у книжных стеллажей (1950-е гг.). 
Фото из архива ИМГиГ ДВО РАН.
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НАВСТРЕЧУ ЧИТАТЕЛЯМ
В библиотеке хранятся книги (тетради) отзывов за 1950–1985 гг. (общее 

количество отзывов – 41), которые свидетельствуют о глубокой признательно-
сти читателей коллективу научной библиотеки за все то, что они делали, чтобы 
читателям было уютно и комфортно, а запросы, связанные с библиотечным об-
служиванием, были выполнены на высоком профессиональном уровне.

Отзывы приводятся в авторской редакции:

1950 – 1958

«Будучи откомандирован Сахалинским отделением Тихоокеанского на-
учно-исследовательского института рыбного хозяйства и океанографии в фи-
лиал Академии наук СССР на Сахалине, я в течение почти двух недель – с 13 
по 30 сентября с.г. был занят просмотром той части японских книжных фон-
дов, находящихся в библиотеке филиала, где, скорее всего можно было найти 
научные материалы и сообщения, которые могут представлять научный инте-
рес для нашего института. 

Таким образом, удалось выявить 12 брошюр (в том числе, промышленный 
сборник Южного Сахалина (лекция на тему «Производство агар-агара из мор-
ских водорослей» и 10 брошюр по технологии обработки рыбных продуктов), 
представляющих по моему мнению большой интерес для рыбной промышлен-
ности Сахалина, а также для рыбной науки. Библиотека Сахалинского филиала 
АН СССР располагает сегодня солидным фондом специальных справочников 
и сборников специальным дисциплинам, в и в качестве таковых могу назвать, 
прежде всего: «Физиологический справочник» и «Общий обзор химических ис-
следований в Японии», «Сборник патентов в области химии в Японии», где на-
шел весьма ценные сведения по производству …(продуктов? – неразборчиво) 
из бурых водорослей. Для меня как японоведа-библиографа, специализирую-
щегося на научно-рыбохозяйственной литературе, ценность этих справочни-
ков и японских книжных фондов, находящихся в библиотеке Сахалинского 
филиала АН СССР, представляется несомненной. Со своей стороны могу поже-
лать работникам библиотеки довести до конца классификацию всей японской 
литературы, что облегчает ее использование в научных целях. 

Мл. науч. сотр. СахТИНРО, переводчик-библиограф Л. Ховрин 
(неразборчиво), 30.09.50». 

«Посетив библиотеку филиала Академии, хочется отметить, что это очень 
отрадное местечко в нашей области. Ни в одной другой библиотеке невозмож-
но найти более полного набора литературы по любым вопросам как здесь.  
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Жела тельно, конечно, чтобы она продолжала интенсивно пополняться и 
не  только новыми изданиями, но и старыми, которых здесь в недостаточном 
количестве, чтобы сахалинские работники не чувствовали себя ущемлёнными 
в научной литературе. Приятно, что работники библиотеки чутко и внимательно 
относятся к вопросам посетителей, решают их в пределах своих возможностей. 

Инженер ЮСНИГО, Зыков (неразборчиво), 29.11.50».

«Библиотекой Сах. ф-ла пользовался с 1948 года. Весьма благодарен 
зав.  библиотекой Т.Т. Бутовской за умелый подбор литературы, внимание 
к читателям и заботу.

С. Бнидаев (неразборчиво) – директор ср. школы в пос. Ново-Александровск, 
17.08.51 г.».

«Уезжая в отпуск, считаю необходимым отметить, что за 3,5 года работы 
в филиале мне очень помогала наша библиотека в подборе и выписке литерату-
ры, за что я выражаю свою благодарность Т.Т. Бутовской.

Подпись неразборчиво, 18.08.51 г. Сектор горючих ископаемых». 

«Библиотека в научном учреждении – её сердце. От постановки дела 
в библиотеке, от работы персонала зависит в значительной мере успех научной 
работы сотрудников. Библиотека Сахалинского филиала Академии наук СССР 
отвечает потребностям, предъявляемым к научным библиотекам. Здесь мож-
но найти все журналы по биологическим дисциплинам, по разным отраслям 
животноводства. Получает библиотека почти все новые монографические из-
дания по различным биологически и с-х дисциплинам. Имеются в библиотеке 
иностранные журналы и книги за прошлые годы и вновь выходящие. Особенно 
ценно в организации работы нашей библиотеки большая оперативность. О по-
лученных книгах доводят до сведения читателей очень быстро после их полу-
чения путем организации еженедельных выставок новой литературы. Несмотря 
на то, что в штате библиотеки нет библиографа, здесь систематически устра-
иваются тематические выставки в связи с юбилейными датами, с  крупными 
общественно – политическими событиями в нашей стране устраиваются вы-
ставки и по заказу докладчиков или к лекциям. Например, была организована 
выставка «Образ Сталина в художественной литературе». К докладу О.Б. Лепе-
шинской и задачах биологов филиала в свете новой диалектико-материалисти-
ческой клеточной теории, была организована прекрасная выставка литературы 
по вопросам изучения неклеточных форм жизням. Нельзя не отметить особо 
деятельность зав. библиотекой Т.Т. Бутовской, все свои силы в работу. Столь-
ко внимания и так любовно относится к книжкам, стремится быстрее довести 
до читателя все новинки. Много внимания уделяет она комплектованию библи-
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отеки, межбиблиотечному обмену. Она всегда старается расширить возможно-
сти пользования литературой, полностью удовлетворить читательские запросы. 

Очень внимательна к читателям и четко работает Катя Калинина. В на-
шей библиотеке приятно бывать и работать над литературой. В течение трех 
лет пребывания в филиале мне особенно часто приходилось обращаться к би-
блиотеке в связи с подготовкой выступлений, докладов, лекций на самые разно-
образные темы общественно-политические, специальные, по своей тематике. 
Я всегда получала большую помощь в подборе литературы. Ни разу я не ощу-
тила недостатка в основной литературе. В нашей библиотеке все основные 
материалы всегда можно подобрать. Немало хорошей художественной лите-
ратуры. Библиотека получает все новые издания. Надо пожелать библиотеке 
дальнейшего укрепления кадрами. Из-за недостатка библиотечных работ ников 
с опытом и квалификацией, в частности библиографа, не удается провести сво-
евременную каталогизацию всех книг, а у зав. библиотекой много времени ухо-
дит на техническую работу. 

Ст. науч. сотр. Я. Попова. 30.12.52 г.».

«Пользуясь в течение ряда лет библиотекой СФАН, считаю необходимым 
отметить внимательное отношение коллектива библиотеки к нуждам читате-
лей. Особую заботу о читателе проявляет Екатерина Ивановна Каликина. Рабо-
тая быстро и четко, она всегда помогает подобрать соответствующую литерату-
ру, заботится о том, чтобы довести сведения до читателей о вновь поступившей 
литературе и как можно быстрее ликвидировать трудности, которые встреча-
ются иногда в работе.

Маринова, 11.02.1953 г.».

«Библиотекой Сах. филиала АН СССР я пользуюсь в течение трех лет. 
Хочется отметить исключительную внимательность и чувство сопричастности 
сотрудников библиотеки к нуждам читателей. В библиотеке на полках быстро 
и легко находят нужную литературу, но и с явным удовольствием стараются 
показать все новинки по интересующему вопросу. Особенно хочется поблаго-
дарить за исключительно чуткое и внимательное отношение Татьяну Тихонов-
ну Бутовскую и пожелать ей и всему коллективу библиотеки дальнейших успе-
хов в их поистине благородной деятельности. 

Капитан м/с (неразборчиво), 12.06.1953 г.».

«Нашей библиотекой я пользуюсь с 1947 года. За прошедшие пять лет би-
блиотека заметно выросла. Удачный подбор литературы разным сторонам зна-
ния - вот, что самое ценное, главное в нашей библиотеке. Коллектив библиотеки 
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хороший, внимательный к запросам читателей. Это очень важно и для чита-
телей и для библиотеки в целом. Уезжая на шесть месяцев в отпуск я от души 
желаю коллективу библиотеки и впредь плодотворной работы. Нашу библио-
теку, где б я не был, всегда вспоминаю, что в ней я, как дома: настолько она мне, 
и люди, работающие в ней, дороги... 

Подпись неразборчиво, 14.09.1953 г.».

«Успешной сдаче вступительных экзаменов в аспирантуру я во многом 
обязан библиотеке Сахалинского филиала АН СССР и её коллективу. Всю, тре-
бующуюся мне литературу получил безотказно и своевременно. В читальном 
зале всегда была прекрасная обстановка для работы. За все это считаю необхо-
димым выразить свою глубокую благодарность коллективу библиотеки.

Аспирант Шилов, 15.09.1953 г.».

«Успешному оформлению материалов для сдачи экзаменов по второму 
и третьему курсу лесоводов очень много посодействовали мне работники би-
блиотеки Сахалинского филиала академии наук. Очень внимательно, отзывчи-
во отнеслись к просьбам лесничего Охотского лесничества т. Якушиной (нераз-
борчиво) Т.Н. Желаю выразить глубокую благодарность коллективу библиотеки. 

Лесничий Якушина (неразборчиво), 17.12.1953 г.».

«Библиотека СФАН является очагом культуры не только для своих со-
трудников, но и для всех, кто любит книгу, кто стремится к знанию. Я, буду-
чи сотрудником СФАН, пользовалась услугами этой библиотеки и продол-
жаю пользоваться ею, работая в другой организации. Ни в одной организации 
я не встречала такого подбора книг, внимательного и даже сердечного отноше-
ния к запросам читателя, желания, во что бы то ни стало разыскать нужную вам 
книгу. Для меня как студента библиотека сделала многое в смысле овладения 
знаниями, сделала очень много для производства, где я работаю. Благодаря ей 
многие вопросы разрешаются легко и быстро. Книга помогает лучше работать. 
Хочется поблагодарить весь коллектив библиотеки, особенно зав. библиотекой 
Т.Т. Бутовскую, Екатерину Каликину за чуткое, внимательное отношение к за-
просам читателей.

Шевченко – зав. лабораторией треста Сахуглегеология, 16.03.1954 г.».

«Благодарю зав. библиотекой Т.Т. Бутовскую и переводчика Исибаси сан за 
большую помощь и внимательное отношение, проявленное к сотрудникам Даль-
невосточной прибрежной экспедиции Ин-та океанологии Академии наук СССР.

Начальник экспедиции – доктор биологических наук (подпись неразборчиво), 
кандидат биологических наук (неразборчиво), 25.10.1954 г.».
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«Уезжая из филиала, я хочу пожелать нашим библиотечным работникам 
от всего сердца и впредь быть внимательными к читателям и беречь книги. Би-
блиотека Сахалинского филиала Академии наук отвечает всем требованиям 
развития советской науки. Такой она стала благодаря тому, что Татьяна Тихо-
новна (зав. библиотекой) любит книгу, ценит как дорого друга. Это очень важ-
но не только в целом для библиотеки, но и для всего его коллектива. Работаете 
вы все дружно, хорошо. Пожелаю вам дружбы в труде, четкости, глубокого вза-
имного уважения. Я пользовался библиотекой непрерывно 7 лет и 8 мес. И могу 
только отметить одно – в библиотеке я находил и получал все, что было нужно 
для научной деятельности и душевной радости. Всем сотрудникам библиотеки, 
за внимательное и четкое обслуживание меня, в течение почти 8 лет, я выра-
жаю мою сердечную признательность. 

Канд. биол. наук Гизенко, 28.01.1955 г.». 

«В 1951 году, когда я впервые прибыл в филиал, на полках отсутствовали ино-
странные периодические издания по геофизике. Теперь они есть. В этом немалая 
заслуга зав. библиотекой Т.Т. Бутовской, которая в не меньшей степени беспокои-
лась в части получения необходимой литературы по геофизике, чем я, как зав. от-
дела. Желательно улучшить дело в отношении библиографии статей по предметам. 

Ф. Монахов, 16.04.1955 г.». 

«Еще раз хочется выразить большое удовлетворение библиотекой фи-
лиала, обладающей уникальной коллекцией литературы, и самое главное, 
сотрудникам, которые великолепно освоили эти фонды, творчески помогают 
научным работникам Дальневосточной прибрежной экспедиции Института 
океанологии АН СССР. Очень благодарен зав. библиотекой Т.Т. Бутовской, 
переводчикам Исибаси и З.И. Кургановой - за их большую помощь в освоении 
крайне необходимой для работ экспедиции литературы. 

Нач. ДВ экспедиции, канд. биол. наук О. Макиевский, 24.06.1955 г.». 

«Уезжая из Филиала, хочется выразить большую благодарность всем ра-
ботникам библиотеки, за четкую, аккуратную работу, внимание к нуждам и за-
просам читателей. При организации спектральной лаборатории, работники 
библиотеки оказали мне очень значительную помощь, создав в короткие сроки 
солидный фонд литературы по вопросам спектрального анализа, что позволи-
ло быстрее наладить работу лаборатории. Хочется особо поблагодарить т. Бу-
товскую за заботу о том, чтобы все сотрудники филиала, работающие в различ-
ных отраслях науки, были обеспечены необходимой литературой и т. Каликину 
за внимание к запросам читателей. 

Подпись наразборчиво, 17.08.1955 г.». 
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«Оставляя работу в филиале, своим долгом считаю отметить хорошую 
работу библиотеки, чуткое, внимательное и предупредительное отношение 
к читателям. 

Подпись наразборчиво, 12.12.1955 г.». 

«Заканчивая работу в СахКНИИ и уезжая с Сахалина, хочу от всего сердца 
поблагодарить работников библиотеки за тот огромный труд, который они вкла-
дывают в создание научной библиотеки, необходимой для творческой работы. 
Большой опыт работы Т.Т. Бутовской и чуткое отношение к запросам сотруд-
ников, помогают наладить тесный контакт между читателями и библиотекой. 
Большую помощь в моей научной работе оказывали переводчики Исибаси-сан 
и З. Курганова, помогая осваивать фонд японской литературы. Всегда внима-
тельная и исполнительная К.Каликина, в кратчайший срок подбирала необхо-
димую литературу и заботливо предупреждала о наличии новых книг. 

Подпись неразборчиво, 14 февраля 1957 г.».

«В трудных условиях создавалась наша библиотека, не было научной 
литературы довоенных лет, сложная связь с центральными библиотеками, 
необходимость многочисленных переводов японской литературы и т.д. Но, 
несмотря на все это, сейчас уже можно сказать, что прекрасный коллектив би-
блиотеки и большая инициатива и эрудиция Т.Т. Бутовской преодолели все эти 
трудности и библиотека стала душой института, хотя условия работы и сейчас 
ещё сложные. Особенно ценны достижения в том, что в библиотеке, созданной 
в послевоенные годы, мы находим сейчас или можем быстро выбрать любую 
книгу самых дальних времен. Такое быстрое укомплектование библиотеки яв-
ляется заслугой руководителя т. Бутовской. Второе главное в работе библиоте-
ки – это большая забота всех ее сотрудников о работе института. Очень важ-
но то, что все они не просто выполняют поручения, а проявляют инициативу 
в том, чтобы у научных сотрудников все было, что им поможет понадобиться 
завтра. Все это не только помогает в научной работе сотрудников, но в большей 
степени обеспечивает ее успехи. И за это хвала и честь всем работникам библи-
отеки. Особенно большая заслуга в этом тт. Бутовской, Исибаси, Кургановой, 
Каликиной. С таким же усердием начали работать и новые сотрудники. Же-
лаю всем Вам дальнейших успехов, чтобы теперь уже совершенствовать работу 
и все состояние библиотеки, поднимая ее на более высокий уровень . Личную 
благодарность выражаю тов. Исибаси, за проявляемую им всегда инициативу 
в максимальном использовании и передаче нам всех материалов из японской 
литературы о минеральных ресурсах нашей области. 

Катушенок, 21.02.1957 г.».
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«После трехлетней работы в институте у меня остались хорошие впечат-
ления о научной библиотеке. Зав. библиотекой Т.Т. Бутовская и все сотрудники 
библиотеки всегда относятся к своим читателям с большим вниманием и до-
верием. Оказывают нужную помощь в подборе книг и в заказах литературы 
по МБА. Очень удобны выставки новых поступлений. Хочется отметить также 
быстрое комплектование библиотеки по новой для института отрасли науки – 
обогащение полезных ископаемых. Уезжая с Сахалина, выражаю свою глубо-
кую признательность всем сотрудникам библиотеки.

Подпись неразборчиво, 17.08.1957 г.». 

«На протяжении 2,5 лет я пользовался библиотекой СахКНИИ АН СССР. 
За это время я встречал всегда со стороны работников библиотеки неизменное 
внимание и хорошее обращение. Считаю необходимым поблагодарить их за 
обслуживание и пожелать дальнейшей хорошей работы. 

Подпись неразборчиво, 31.12.58 г.».

1963 – 1965

«Я пользовался библиотекой с 1951 года. До этого мне приходилось поль-
зоваться многими научными библиотеками; могу уверенно сказать, что библи-
отек института по комплектованию отечественной и иностранной литерату-
рой, постановке дела, по обслуживанию читателей одна из лучших. Этим она 
обязана Татьяне Тихоновне Бутовской, которая повседневно заботится не толь-
ко о пополнении библиотеки новой литературой, но и том, чтобы новая кни-
га нашла бы своего читателя. Это особенно радует. Хочется отметить большое 
внимание и предупредительность, которые работники библиотеки проявляют 
к читателям. Расставаясь с работниками библиотеки, я от всей души говорю 
им: «Большое, большое спасибо вам, товарищи!» 

Подпись неразборчиво, 28.06.1963 г.».

«Уезжая из института, хочу выразить большую благодарность и ис-
креннюю признательность работникам его библиотеки. По характеру работы 
я вынуждена была пользоваться библиотеки постоянно и всегда чувствовала 
внимание, большую заботу и участие в отыскании нужной книги. Особенно 
нежные чувства и признательность выражаю библиотекарю Н.Мокренковой. 
Постоянную помощь и советы я получал от переводчиков З.И. Кургановой 
и  Х. Исибаси. Спасибо! Всему коллективу библиотеки желаю новых успехов 
в труде и большого счастья!

А. Прялухина, 27.06.64 г.».
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«Прожив на Сахалине и отработав 14 лет, я все эти годы пользовался бес-
ценным богатством – книгами библиотеки института. Благодаря им я стал на-
учным сотрудником, а затем кандидатом наук. Все эти годы институт, а для меня 
это библиотека, были родным домом, где прошли все годы моей сознательной 
жизни. Уезжая из института, я навсегда сохраняю, самые теплые воспоминания 
об этом «доме», о тех людях, благодаря заботам которых мы взрослеем, стано-
вимся грамотнее и растем нравственно и духовно. Говоря откровенно – труд-
но уследить за всеми новинками в литературе даже по своей специальности. 
И  только, благодаря умению, вниманию и заботам работников библиотеки 
узнаешь о появлении всех многих и многих новых работ. Я всегда буду пом-
нить замечательных в работе, очень внимательных и отзывчивых сотрудни-
ков библиотеки Екатерину Ивановну Каликину, Таю Рудик, Олю Васильченко, 
Нину Мокренкову, Зинаиду Ивановну Курганову и их «маму» – вечную храни-
тельницу знаний человеческих, заключенных в книжные переплеты – Татьяну 
Тихоновну Бутовскую. Большое, большое вам всем спасибо.

Подпись неразборчиво, 21.07.65 г.».

«Библиотеке Сахалинского института принадлежит большая роль в фор-
мировании научных воззрений и квалификации кадров. Находясь в удалении 
от других научных учреждений, книга должна заменить ученому другие виды 

Из тетради отзывов
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Читальный зал научно-технической библиотеки СахКНИИ (1960-е гг.). 
Фото из архива ИМГиГ ДВО РАН.

научного общения. Библиотека СахКНИИ очень полна, подобрана с любовью, 
и вполне может удовлетворять эти функции. Желаю ей большого успеха. 

А. Яншин, 29.09.65 г.»

«Маракушев А.А. – д-р геол.-мин. наук, Институт физики твердого тела 
(Москва)

Зимин С.С. – канд. геол.-мин. наук, зав. лаб. ДВГИ СО АН СССР 
(Владивосток)

Кулиш Е.А.  – канд. геол.-мин. наук, зав. лаб. ДВГИ СО АН СССР 
(Хабаровск)

Мишукин М.А. – мл. науч. сотр. – ДВГИ СО АН СССР (Владивосток)
Неелова А.Н. - ст. науч. сотр., канд. геол.-мин. наук – лаб. геол. докембрия 

АН СССР (Ленинград)
26.09.1965 г.».
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1966 – 1968

«Большое спасибо маленькому, но очень дружному, трудолюбивому, вы-
сококвалифицированному коллективу библиотеки Института! Ваше внима-
тельное отношение к читателям, необходимая им в работе, помощь с вашей 
стороны, будут помниться всегда. Желаю всем больших успехов во всех делах 
и начинаниях, крепкого здоровья. 

Н. Никонова, 26.11.66 г.».

«Коллективу библиотеки большое спасибо за внимательность, готовность 
помочь, доброе отношение. Спасибо вам, товарищи и друзья! 

Подпись неразборчиво, 23.06.66 г.».

«Приятно отметить большое внимание оказанное участникам совещания 
по координации палеонтологических и биостратиграфических работ со сторо-
ны заведующей библиотекой СахКНИИ т. Бутовской Т.Т., которая организовала 
выставку работ по тематике совещания и особенно литературы, переведенной 
с японского языка сотрудницей СахКНИИ т. Кургановой З.И. Желаю библиоте-
ке и впредь такой высокой оперативности. С благодарностью,

Т. Калишевич, ДВГИ, 27.05.66 г.».

«Находясь в командировке СахКНИИ, я в течение двух месяцев име-
ла возможность пользоваться ботанической литературой научной библио-
теки, с большой тщательностью подобранной Т.Т. Бутовской. Это прекрасно, 
что в библиотеке собрано так много оттисков ценных работ, особенно старых 
лет издания. Очень много здесь редкой и даже уникальной ботанической ли-
тературы. Трудно переоценить значение собранных здесь переводов со многих 
языков мира, и в первую очередь – японского. Сердечно благодарю за помощь 
Татьяну Тихоновну и ее коллектив. Возвращаюсь в свой институт с самыми те-
плыми впечатлениями о сахалинцах. 

Аспирантка лаборатории геоботаники и систематики высших растений 
Биолого-почвенного института ДВФ СО АН СССР 

И. Пробатова, Владивосток, 02.09.1966 г.».

* * *

«Легко и приятно работать с книгами, когда в этом тебе помогают знаю-
щие свое дело и внимательные люди. Знакомясь с флорами Сахалина, Японии 
и Китая мы встречаем здесь – в библиотеке СахКНИИ хороших помощников. 
Больше вам спасибо, товарищи!».

Сотрудник Кольского филиала АН СССР, канд. биол. наук Я. Головнин, 
26.06.67 г.».
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* * *

«20 лет я пользовалась услугами вашей библиотеки. Бесконечно благодар-
на всему коллективу за постоянную помощь и внимание, которое вы оказывае-
те биологам и мне лично. В нашем научном росте большая доля Вашей заслуги. 
Желаю маленькому коллективу дружной работы, каждому крепкого здоровья 
и всего самого наилучшего. 

Ст. науч. сотр. лаб. биологии и растительных ресурсов Т.А. Зимина, 
18.12.68 г.».

«В течение 22 лет пользуюсь литературой по биологии, физиологии, по-
чвоведению и др. в Сахалинском комплексном научно-исследовательском ин-
ституте. Надо отдать должное, что благодаря знакомству с богато представ-
ленной в библиотеке литературой, изданиями прошлых лет, и новейшими, 
я смогла избежать методических ошибок в проведении исследований с расте-
ниями и сделать правильные выводы. Поэтому весьма признательна руководи-
телю научной библиотеки Татьяне Тихоновне Бутовской и коллективу работ-
ников за их большую работу и желаю в дальнейшем здоровья, успехов в жизни. 

Науч. работник Областной сельскохозяйственной опытной станции 
Л.И. Ващенко, 31.12.68 г.».

1970 – 1985

«Три года работы в СахКНИИ – это не большой срок. Но откровенно, 
можно сказать, за то чего я достиг за этот период (сдача вступительных и кан-
дидатских экзаменов, поступление в аспирантуру, повышение знаний по спе-
циальности) в большей мере обязан библиотеке СахКНИИ, обладающей зна-
чительным фондом литературы по многим отраслям науки и техники. В нашей 
библиотеке приятно бывать и работать с литературой. Подбирая литературу 
или работая в читальном зале постоянно ощущаешь заботу и внимание со сто-
роны ее сотрудников. За все это хочется выразить благодарность всему Кол-
лективу библиотеки. Безусловно, удачными способами пропаганды знаний 
следует считать еженедельную выставку новых поступлений отечественной 
и зарубежной литературы и тематические выставки, посвященные крупным 
общественно – политическим событиям в нашей стране. 

Мл. науч. сотр. лаборатории осадочных формаций, аспирант
(фамилия неразборчиво), 24.12.70 г.». 

«Насколько я знаком с другими библиотеками Сахалинской области - 
областной, городскими в гг. Оха, Южно-Сахалинске, библиотека Сахалинско-
го комплексного НИИ создает больше удобств работе читателей с литерату-
рой. За время работы в институте над отчетами, статьями и диссертацией, 
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многое  в  моей научной информированности создано благодаря вниманию 
и  заботам небольшого коллектива женщин библиотеки института. Перечень 
выставочной литературы постоянно широк, что почти не приходится исполь-
зовать дополнительные источники информации. Весьма ценными в такого рода 
начинаниях является еженедельная выставка книг, журналов, а также годичная 
полка поступившей литературы по отраслям знаний. После одиннадцатилет-
ней работы на производстве особенно остро ощущалась необходимость про-
водить как можно больше времени в стенах библиотеки, и может показаться 
странным, но первые 4–5 месяцев работы в институте я провел почти все время 
в его библиотеке. Рад возможности пожелать больших успехов и личного сча-
стья нашим милым служительницам бога информации.

Мл. науч. сотр. лаборатории региональной тектоники С. 
(фамилия неразборчиво), 20.05.71 г.». 

«Выражаю искреннюю благодарность всем сотрудникам библиотеки, 
которые всегда ровны в общении с читателями, корректны, внимательны и, 
главное, обязательны. Ни одно из пожеланий читателей не остается без ответа, 
сколько бы времени не требовалось на выяснение вопроса. С книги, которой 
нет в библиотеке, а мне она была необходима как настольная, сотрудники би-
блиотеки в короткий срок (около 2-х месяцев), организовали снятие микро-
фильма. С искренним уважением к коллективу нашего основного цеха и наи-
лучшими пожеланиями в будущей работе. 

Мл. науч. сотр. лаборатории регион. тектоники В. Марахасков 
(неразборчиво), 14.05.72 г.». 

«Больше 10 лет я пользовался книгами и журналами вашей библиотеки 
и всегда получал то, что было необходимо. Выражаю искреннюю благодарность 
всему коллективу библиотеки за ваш титанический труд по формированию би-
блиотечного фонда, его обновление, сохранение в удобном для читателей виде. 
Думаю, что остальные подразделения института могут на вас равняться. 

Нужно сказать доброе слово и о тех, кто начинал здесь библиотечную 
работу, которых уже нет среди нас. Уезжая с Сахалина, сохраню о библиотеке 
и всех его работниках самые светлые воспоминания. 

Ст. науч. сотр. лаборатории регион. тектоники В.М. Тихомиров, 
13.06.73 г.».

«Покидая Сахалин после трехлетней работы в СахКНИИ, я хочу выра-
зить искреннюю благодарность Алле Васильевне Ероховой и всему коллективу 
библиотеки за внимательное отношение к читателям. Хочется выразить одо-
брение хорошей организованности и слаженности коллектива библиотеки, 
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неуклонному стремлению улучшить качество работы, создать все условия для 
плодотворной деятельности сотрудников. Коллектив библиотеки по праву мож-
но считать «Коллективом коммунистического труда». Спасибо вам товарищи! 

Ст. науч. сотр., канд. биол. наук. 15.06.73 г.». 

«Если театр начинается с вешалки, то институт начинается с библиоте-
ки. Прекрасная библиотека – большой набор литературы, обширный каталог. 
Можно позавидовать сотрудникам СахКНИИ. Заниматься в библиотеке - одно 
удовольствие, очень уютно. Прекрасные сотрудники библиотеки способствуют 
всему тому, что есть хорошего. Спасибо за все – за литературу, за возможность 
заниматься в такой библиотеке.

Ст. науч. сотр. ВНИИЯГГ (Москва) В.И. Багиров, 23.07.75 г.». 

«От имени сотрудников Сахалинского отдела биолого-почвенного инсти-
тута ДВНЦ АН СССР хочу поблагодарить Аллу Васильевну Ерохову, сотрудниц 
абонемента и читального зала за очень квалифицированную помощь в подборе 
литературы, внимание, отзывчивость и оперативную работу МБА.

Ст. науч. сотр. М. Сафонова, 17.12.76 г.». 

Вручение грамоты. Слева направо: Минаева Н.Н., …, Вахромеева О.К, Зарубина Т.И., 
Шиманович Н.Н. (библиотекари), Федорченко В.И. (геолог), Туезов И.К. (директор института). 

Фото из личного архива семьи Минаевых.
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Сотрудники библиотеки: третья слева Зарубина Т.И., далее Салова Т. (стоит), Полякова З.С.,
Карпукова Л., Шиманович Н.Н., Вахромеева О.К., Минаева Н.Н. (1970-е гг.). 

Фото из архива ИМГиГ ДВО РАН.

Слева направо: Минаева Н.Н., Ерохова А.В., Зарубина Т.И., Шиманович Н.Н. (1970-е гг.). 
Фото из архива ИМГиГ ДВО РАН.
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«Начиная с 1960 года, поступления в аспирантуру при СахКНИИ, моя 
жизнь была неразрывно связана с научной библиотекой института. Здесь 
источник познания, радости творчества и счастья жизни, где забываются все 
мелкие ничтожные уколы судьбы, всегда царит дух абсолютно полной отдачи 
творчеству – 100 процентный КПД. Эту обстановку создавали не только книги, 
тишина читального зала, шорох переворачиваемых страниц. За этим незримо 
стоял небольшой, но исключительно благожелательный коллектив библиотеки, 
ранее возглавлявшийся Т.Т. Бутовской, а затем А.В. Ероховой. Здесь ни в чем 

Из тетради отзывов
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никогда нет отказа, каждому человпеку стараются помочь. Создан такой уют 
и атмосфера, что работая, не чувствуешь усталости, читальный зал покида-
ешь с сожалением, как большого и желанного друга. Большое спасибо вам, до-
рогие труженицы! Низкий поклон вам до самой земли!

М. Скорикова, 01.07.77 г.».

«Вследствие значительной разобщенности научных интересов сотрудников 
различных подразделений, в нашем институте крайне редко происходит обмен 
мнениями и информацией по общественным и научным проблемам, представ-
ляющих интерес для всех. Плодотворность такого обмена доказана высокой на-
учной продуктивностью Сибирского отделения РАН, где совместные семинары 
и не только по узко-научным проблемам стали традицией. Библиотека нашего 
института, являясь своего рода его духовным центром, благодаря отлично нала-
женной информационной службе, проведению выставок поступившей литерату-
ры и т.д. частично компенсирует потребность сотрудников в общении и обмене 
информацией. С этой точки зрения проведение выставки «В мире прекрасного» 
является важным и нужным начинанием, расширяющим ее деятельность. Хочет-
ся надеяться такие выставки станут традиционными. Особенно хочется поблаго-
дарить сотрудников библиотеки, представивших книги из своих коллекций. 

А. Скрипник, 07.12.1981 г.». 

«Для научного сотрудника работа в библиотеке – дело обычное, и потому 
зачастую сама библиотека, какой бы и где бы она не была не оставляет о себе за-
метного впечатления. Но библиотека Вашего института обращает на себя вни-
мание сразу. Прежде всего, несмотря на значительный фонд (вероятно второй 
по величине в ДВНЦ) и не очень большое помещение для его хранения воз-
никает ощущение просторности. Просторная выставка новых поступлений, 
просторные стеллажи с журналами. Удобный алфавитный каталог с очень под-
робной рубрикацией в профиле проблем ИМГиГ. И при всем этом ощущение 
уюта, даже уже в коридоре по пути к читальному залу. 

За всем этим, разумеется, старания сотрудников библиотеки. Но наиболь-
шее впечатление на меня произвели их старания в области облегчения труда 
научных работников. Это, прежде всего, подготовка аннотированных карточек 
к поступающей литературе. Если даже научный сотрудник какое-то время от-
сутствовал в стенах института, находясь в экспедиции или отпуске, выйдя на 
работу, он получит в свое распоряжение массив карточек, на которых аккуму-
лированы все прошедшие за это время через выставку новых поступлений из-
дания. При этом информация делается и на зарубежные издания! И разумеется 
уже в переводе. 
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Произвел на меня впечатление и такой момент. В ходе работы мне пона-
добилось выяснить, в каких рейсах научно-исследовательским судном «Пегас» 
производилось драгирование в Тихом океане. Вопрос весьма специфический, 
тем более для библиотеки. В течение пяти минут я получил полный ответ на 
свой вопрос и ещё через 10 минут в моем распоряжении были все материалы 
по этой теме!

Хотелось бы встретить такое во всех библиотеках ДВНЦ. И еще деталь. 
В  отличии, скажем от нашей библиотеки (ТОИ), где новинку после выставки 
может взять на руки первый записавшийся на неё и затем бесконечно долго 
держать ее в своем распоряжении, пока его не отыщет следующий из очереди, 
и не попросит вернуть, дабы она пошла дальше, ваша библиотека строго следит 
за установленными сроками прохождения наших новинок и их своевременной 
передачей следующему читателю. Все это опять-таки облегчает труд научных 
работников. Право же, в вашей библиотеке хочется работать! К ней тянет... 
Разумеется за всем этим труд и забота ее сотрудников. Хочется пожелать им еще 
больших успехов в их благородном деле и высказать большую благодарность!

В.П. Филантьев, ТОИ ДВНЦ АН СССР, 17.06.85 г.».

Из тетради отзывов
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БИБЛИОТЕКА ИМГиГ ДВО РАН СЕГОДНЯ
В 1983 году научно-техническая библиотека была реорганизована в от-

дел научно-технической информации Сахалинского комплексного научно-ис-
следовательского института. Сотрудники были переведены на инженерные 
должности. В штате было 14 человек. В это время проводилась очень большая 
информационная, библиотечная и издательская деятельность, которая была 
необходима нашим ученым.

Библиотека должна отвечать на вызовы времени, поэтому работа отдела 
научно-технической информации была перестроена, в связи с этим поменя-
лось название отдела.

В 2016 году отдел научно-технической информации переименован 
в  отдел информационно-аналитического сопровождения научной деятельно-
сти. Штатная укомплектованность отдела – 2 человека. Под руководством заме-
стителя директора по научной работе Института сотрудники отдела оказывают 
информационные и консультационные услуги всем категориям исследовате-
лей; организуют эффективное использование отечественных и зарубежных 
электронных информационных ресурсов открытого доступа и приобретенных 
на условиях правообладателей; осуществляют нормоконтроль научных отче-
тов подразделений и отдельных работников Института, учет научных отче-
тов; подготавливает отчеты и другие справочные материалы по издательской 
деятельности Института и публикационной активности сотрудников Инсти-
тута; организуют и  проводят информационно-просветительские, научно-об-
разовательные и выставочные мероприятия, связанные с профилем научной 
деятельности Института в  целях популяризации научных знаний; участвуют 
в образовательной деятельности аспирантуры Института через осуществление 
информационного и  библиотечно-библиографического обслуживания аспи-
рантов Института.

В состав отдела входит уникальная научно-техническая библиотека, а так-
же архивный фонд отчетов по научно-исследовательской деятельности, дис-
сертаций и других документов. В настоящее время библиотечный документ-
ный фонд составляет около 170 тысяч библиотечных единиц, среди которых 
раритетные японские (около 1,5 тысяч) и отечественные издания. В архивный 
документный фонд входит более 3,5 тысяч отчетов по научно-исследователь-
ской деятельности и диссертаций, в том числе уникальные отчеты японских 
ученых, материалы отечественных исследователей по этнографии Сахалина 
первой половины XX века. 

Раритетный фонд представляет особую ценность.  Так, собрание сло-
варей, справочников, периодических изданий и трудов научных учреждений 
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Выставка «Печатные издания периода губер-
наторства Карафуто» к перекрёстному Году 
культур России и Японии, 3–30 июля 2018 г., 
СахОУНБ. Фото из архива ИМГиГ ДВО РАН.

Японии можно найти только в двух библиотеках Москвы и Санкт-Петербурга: 
это большая японская энциклопедия, большой японский словарь, айно-англо-
японский словарь, составитель которого Джон Батчелор – большая редкость, 
справочник животных, справочник растений, энциклопедия Японика  и др. 

Однако специфика научно-технической библиотеки такова, что книги, 
составляющие трофейный фонд, традиционно не рассматриваются в контексте 
их книговедческой ценности, существующий каталог включает лишь стандарт-
ное библиографическое описание. Таким образом, требуется специальное ис-
следование фонда и мероприятия по его сохранности. 

Некоторые трофейные издания были впервые выставлены вне стен Ин-
ститута во время участия в выставке «Печатные издания периода губернатор-
ства Карафуто» к перекрёстному Году культур России и Японии, 3-30 июля 
2018 г., проходящей в Сахалинской областной универсальной научной библио-
теке (СахОУНБ). 

Представители консульства Японии у стелла-
жа с изданиями из трофейного фонда научно-

технической библиотеки ИМГиГ ДВО РАН. 
Фото из архива ИМГиГ ДВО РАН.
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Библиотека ИМГиГ ДВО РАН поддерживает тесное сотрудничество с Саха-
линской областной универсальной научной библиотекой. В 2019 году руководи-
тель отдела информационно-аналитического сопровождения научной деятельно-
сти Кремнева И.П. стала членом Межведомственного экспертного совета по работе 
с книжными памятниками Сахалинской области, созданным Распоряжением Ми-
нистерства культуры и архивного дела Сахалинской области № 125-р от 29.03.2019 г., 
который ведет свою деятельность на базе Сахалинской областной универсальной 
научной библиотеки (СахОУНБ). Экспертный совет является коллегиальным ор-
ганом по экспертизе и отнесению документов к книжным памятникам. Трофей-
ные и раритетные фонды научно-технической библиотеки ИМГиГ ДВО РАН будут 
оценены экспертным советом, описаны и внесены, согласно установленным крите-
риям, в реестр книжных памятников Сахалинской области. Предполагается оциф-
ровка изданий и создание электронной библиотеки книжных памятников.

В целях открытого доступа и максимального распространения материалов 
уникальных изданий между ИМГиГ ДВО РАН и СахОУНБ заключен договор 
«О передаче права использования результата интеллектуальной деятельности» 
с оцифровкой и размещением полнотекстовых копий изданий Института в элек-
тронной библиотеке СахОУНБ. Идет работа в данном направлении. Эти доку-
менты подлежат вечному хранению для современных и следующих поколений 
читателей, что способствует продвижению краеведческой информации и разви-
тию краеведческого просвещения.

Cтенд изданий ИМГиГ ДВО РАН на Сахалинской областной выставке-ярмарке издательской 
продукции «Книжное ожерелье Тихого океана». 2017 г. Фото из архива ИМГиГ ДВО РАН.
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Закупин А.С., заместитель директора по научной работе, на открытии 
Сахалинской областной выставки-ярмарки «Книжное ожерелье Тихого океана». 2017 г.

Фото из архива ИМГиГ ДВО РАН.

Передача книг издательства ИМГиГ ДВО РАН Сахалинской областной специальной библиотеке 
для слепых. Слева - сотрудник библиотеки для слепых, справа - Кремнева И.П., 

руководитель отдела информационно-аналитического сопровождения научной деятельности 
ИМГиГ ДВО РАН. 2017 г. Фото из архива ИМГиГ ДВО РАН. 
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В настоящее время основные источники комплектования фонда – подпи-
ска и дар. Краеведческая литература также поступает по договору с СахОУНБ 
о распространении социально значимой литературы. Сотрудники отдела благо-
дарны всем организациям, а также отдельным авторам, которые передают свои 
издания в библиотеку.

Сотрудники отдела стараются сохранять традиции библиотеки и ее уни-
кальный фонд. Библиотека сохранила свои сильные стороны – общедоступ-
ность, предоставление бесплатной, систематизированной и структурирован-
ной профильной и краеведческой информации.
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В читальном зале научно-технической библиотеки ИМГиГ ДВО РАН. 
Фото из архива ИМГиГ ДВО РАН.

Слева направо: Пасюков П.Н., Закупин А.С., Кремнева И.П., Здориков А.И. 
в читальном зале научно-технической библиотеки ИМГиГ ДВО РАН (2021 г.). 

Фото Пасюкова П.Н.
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ИМЕННОЙ УКАЗАТЕЛЬ
Аристархова Галина Григорьевна – библиотекарь научно-технической библиотеки 

СахКНИИ ДВНЦ АН СССР (1979–1983), инженер отдела научно-технической информации 
(1983-1995). Автор 1 библиографического указателя12.

Богомолов Леонид Михайлович – доктор физико-математических наук, директор Ин-
ститута с 2015 г. и по настоящее время. Автор более 120 научных публикаций.

Бутовская Ангелина Михайловна – библиограф научно-технической библиотеки 
СахКНИИ ДВНЦ АН СССР (1979–1983), инженер отдела научно-технической информа-

ции (1983-1991). Автор 8 библиографических указателей.
Бутовский Борис Григорьевич – кандидат сельскохозяйственных наук, в Институте ра-

ботал с 1946 по 1950, с 1958 по 1971 г. (младший научный сотрудник лаборатории биогеохимии 
и растительных ресурсов, зав. с/х отделом научно-исследовательской базы, ученый секретарь, 
зам. председателя Президиума Сахалинского филиала АН СССР по АХЧ, зав. лаборатории). 
Автор более 60 научных публикаций.

Веселов Олег Васильевич – кандидат геолого-минералогических наук, в Институте работа-
ет с 1965 г., начиная с лаборанта лаборатории гравиметрии, в настоящее время – ведущий научный 
сотрудник лаборатории вулканологии и вулканоопасности. Автор более 220 научных публикаций.

Ерохова Алла Васильевна – c 1958 по 1969 – переводчик в научной библиотеке, с 1969 
по 1991 г. – зав. научно-технической библиотекой Института (с 1983 – отделом научно-технической 
информации). Автор более 20 публикаций, с том числе статей и библиографических указателей.

Зарубина Таисия Ивановна – библиотекарь научно-технической библиотеки Института 
с 1961 по 2003 г. Автор 3 библиографических указателей.

Зимина Татьяна Алексеевна (1921–2009) – В 1948 г., после защиты кандидатской дис-
сертации, была направлена в Сахалинский филиал АН СССР, где проработала 20 лет, по 1968 г. 
С 1958 г. была утверждена заведующей этой лаборатории. С 1972 г. – доктор сельскохозяйствен-
ных наук. Автор более 80 научных публикаций.

Каликина Екатерина Ивановна – библиотекарь, в библиотеке проработала более 20 лет 
с ее основания.

Кремнева Ирина Петровна – руководитель отдела информационно-аналитического 
сопровождения научной деятельности ИМГиГ ДВО РАН с 2013 г. по настоящее время. 
Автор 6 научно-популярных публикаций.

Курганова Зинаида Ивановна – переводчик, работала в библиотеке с 1948 по 1969 г.
Мельников Олег Александрович (1932–2010) – кандидат геолого-минералогических 

наук, в Институте работал с 1958 г. Занимал должности от младшего до ведущего научного со-
трудника, зав. отделом геологии островных дуг. Автор 117 научных публикаций.

Минаева Нина Николаевна (1937–2012) – старший библиотекарь-библиограф научно-
технической библиотеки Института с 1957 г., старший инженер отдела научно-технической ин-
формации (1983–2012). Автор 1 библиографического указателя.

Пасюков Петр Николаевич – доктор педагогических наук, профессор СахГУ, член-
корреспондент Российской академии естествознания, заместитель председателя Сахалинско-
го областного отделения Всероссийской общественной организации «Русское географическое 
общество», исследователь, публицист. Автор более 400 научных публикаций.

Тараканова Людмила Иосифовна (1928–2014) – работала в Институте с 1951 по 1989 г., 
занимала должности от лаборанта сектора геологии до младшего научного сотрудника, с 1983 
по 1989 г. – старший инженер отдела научно-технической информации. Автор около 30 научных 
публикаций.

Федорова Людмила Васильевна – работала в Институте с 1961 по 1991 г., старший лабо-
рант, младший научный сотрудник лаборатории ботаники и почвоведения, островных экологи-
ческих проблем. Автор 40 научных публикаций.

Шиманович Нелля Николаевна (1940–2015) – работала в Институте с 1957 по 2014 г., за-
нимала должности препаратора, лаборанта в лаборатории общей геологии (1957–1963), библи-
отекаря, старшего библиотекаря, старшего библиографа (1963–1983) научно-технической би-
блиотеки Института, старшего инженера Отдела научно-технической информации (1983–1992), 
зав. отделом НТИ (1992–2014). Автор 29 библиографических указателей.

12 Здесь и далее у сотрудников института указывается количество публикаций во время 
работы в данной организации.
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СПРАВКА О ПЕРЕИМЕНОВАНИИ ИМГиГ ДВО РАН

В соответствии с постановлением Академии Наук СССР № 1287 от 25 ок-
тября 1984 года и приказом Института № 123к от 30 апреля 1985 года Сахалин-
ский комплексный научно-исследовательский институт АН СССР переимено-
ван в Институт морской геологии и геофизики ДВО РАН. 

Статус государственного учреждения присвоен 11 сентября 1998 года. 
Основание: свидетельство министерства науки и технологий РФ о государ-
ственной аккредитации научной организации № 378.

В соответствии с постановлением Президиума РАН от 18 декабря 2007 года 
№ 274 «О переименовании организаций подведомственных РАН», Уставом Ин-
ститута (утвержден вице-президентом РАН академиком В.В. Козловым 27 мая 
2009 года), постановлением Президиума РАН от 09 февраля 2010  года №  29 
«О перечне организаций, подведомственных РАН» и информационным пись-
мом Председателя ДВО РАН академика В.И. Сергиенко от 05 августа 2010 года 
№ 16023-744 «О приведении в соответствие полных наименований подведом-
ственных учреждений» с 20  сентября 2010  года Институт морской геологии 
и  геофизики ДВО  РАН (статус государственного учреждения) переименован 
в Учреждение Российской академии наук Институт морской геологии и геофи-
зики Дальневосточного отделения РАН.

В соответствии с постановлением Президиума РАН от 13 декабря 2011 г. 
№ 262 «Об изменении типа учреждений, подведомственных Российской акаде-
мии наук, и их переименовании» и Уставом Института (утвержден вице-прези-
дентом РАН академиком Г.А. Месяцем 22 декабря 2011 г.) с 20 января 2012 года 
Учреждение Российской академии наук Институт морской геологии и геофи-
зики ДВО РАН переименовано  в Федеральное государственное бюджетное уч-
реждение науки Институт морской геологии и геофизики Дальневосточного 
отделения Российской академии наук.
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ПУБЛИКАЦИИ О НАУЧНОЙ БИБЛИОТЕКЕ ИМГиГ ДВО РАН
В СРЕДСТВАХ МАССОВОЙ ИНФОРМАЦИИ

1. Помощь библиотеки изучающим марксистско-ленинскую теорию // Советский 
Сахалин. 1953. № 55 от 06 марта. С. 2.

2. Бутовская Т. Крупнейшая научная библиотека // Советский Сахалин. 1957. №  268 
от 14 ноября. С. 3.

3. Бутовская Т. Ученые обмениваются опытом // Советский Сахалин. 1959. № 54  
от 05 марта. С. 4.

4. Ленинизм побеждает // Заря коммунизма. 1962. 20 апреля.
5. Диплом библиотеке // Советский Сахалин. 1967. № 307 от 29 декабря. С. 4.
6. Ерохова А. От Прибалтики до Камчатки // Дальневосточный ученый. 1976.  

28 января. С. 4.
7. Старое, но не устаревшее // Дальневосточный ученый. 1978. 2 августа. С. 3.
8. Ерохова А. Информационное обслуживание научных исследований // Дальневосточ-

ный ученый. 1978. 2 августа. С. 2.
9. Юрьев В. Ученым помогает библиотека // Советский Сахалин. 1980. № 91 от 19 апреля. 

С. 4.
10. Ерохова А. Первейшая лаборатория // Дальневосточный ученый. 1981. 5 августа. С. 3.
11. Ерохова А. Подруга: слово о коллеге // Дальневосточный ученый. 1987. 10 июня. С. 4.
12. Встретились библиотекари // Советский Сахалин. 1989. № 190 от 17 августа. С. 4
13. Суть работы – в слове «Эврика!» // Советский Сахалин. 2006. № 92 от 27 мая. С. 2.
14. Кремнева И.П., Копанина А.В. Сахалинские ученые содействуют популяризации 

научных знаний в обществе // Геосистемы переходных зон. 2017. № 4(4). C. 53-55.
15. Кремнева И.П., Копанина А.В. Современные научные электронные ресурсы // Медий-

но-информационная грамотность и продвижение чтения: материалы науч.-практ. конф. 
Южно-Сахалинск, 2018. С. 160-162.

16. Кремнева И.П., Копанина А.В. Уникальные издания на уникальной выстав-
ке // Дальневосточный ученый. 2018. № 14/15. С. 12.

ИСПОЛЬЗОВАННЫЕ ИСТОЧНИКИ

Архивные документы из фонда ИМГиГ ДВО РАН:
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